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0047700 - 0047723 Disconnect from mains supply before replacing the fuse or the lamp. Switch Off
FLOODLED 12 25W- 3Kg W Vor dem Einsetzen der Sicherung oder der Lampe Spannungsfreiheit herstellen Abschalten
FLOODLED 27 48W-4 5kg W Débrancher le secteur avant de remplacer le fusible ou I'ampoule. o] I % Débrancher

FLOODLED 48 83W- 9.5Kg W Desconectar del suministro de la red, antes de realizar la sustitucién del fusible o de lalampara. Desconectar
FLOODLED 75 120W - 14kg W Voor het vervangen van lamp of zekering, eerst netspanning uitschakelen. Uitschakelen
loppla bart spanningen fore byte av en sakring eller en lampa Sténg av

Dimension: Acessaries: Installation:

Switch off the mains or respectively the
connection lead before doing any works.

el (1Wrench: M6(FLOODLED 12 25W- 27 48W)
2\Wrench: M8(FLOODLED 48 83W-75 120W)
FLOODLED 27 48W L:344 x\W258.7xH76.5 3Manual

FLOODLED 48 83W L:450 xW344 xH85 Warning: Make sure all parts is

ready after open the carton.
FLOODLED 75 120W  L:449 xW2334 xH80

Installation hole:

* FLOODLED 12 25W :
a=110MM

* FLOODLED 27 48W :
a=110MM

* FLOODLED 48 83W :
a=130MM

* FLOODLED 75 120W :
a=130MM

Replace any cracked protective shield.

Dieses symbol bedeutet dass defekte schutzgldser sofort ersetzt werden miissen

Ce symbol indique que vous devez remplacer tout verre de protection félé.

Este simpolo indica que hay que reemplazar filtros en caso de rotura o desperfectos’

Dette symbolet indiker at alle Bdelager(sprukne)sikkerhetglass mBskiftes.

Valaisinta el saa kyttBliman sucjalasia vicitunut sucjalasi on vaihdettava udtesn ennen valaisimen kyttddn ottoa.

This Electrical Product f
SHVANM Should you have any gueries with this product please contact your local SYILI/GANIEA tockist ST be recycled. ﬁ

www havells-sylvania.com
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0047700 - 0047723 Disconnect from mains supply before replacing the fuse or the lamp. Switch Off
FLOODLED 12 25W- 3Kg W Vor dem Einsetzen der Sicherung oder der Lampe Spannungsfreiheit herstellen Abschalten
FLOODLED 27 48W-4 5kg W Débrancher le secteur avant de remplacer le fusible ou I'ampo’ule. i o Débrancher
FLOODLED 48 83W- 9.5Kg W Desconectar del suministro de la red, antes de realizar la sustitucidn del fusible o de 18 lampara. ° Desconectar
FLOODLED 75 120W - 14kg W Voor het vervangen van lamp of zekering, eerst netspanning uitschakelen. Uitschakelen
loppla bart spanningen fore byte av en sakring eller en lampa Sténg av

Warning:

Donot coverthe product - provide free

air circulation! ;
Connettopower accordingto

Operating voltage

Donot hang or fasten anything on the
product, especially nodecoration.
Donot refitting the lamp or open the
lamp

- ONLY FOR THE ELECTRICIAN!
+ The gland D=8-10mm, The
input wire must be adopt
3G1.5mm"2,
SJTW 3 x16AWG

N\ e
A&&&aA\{\\%“‘“‘}“})}/i

D=8.0-10.0mm

- Make sure the wire is
fasten tightly enough

Turn offthe lamp after the lamp test - Make sure connection cap fasten Adjust the lamp at right angle
well andto cover the connection cap. tightly enough

Tightthe screws

Replace any cracked protective shield.

Dieses symbol bedeutet dass defekte schutzgldser sofort ersetzt werden miissen

Ce symbol indique que vous devez remplacer tout verre de protection félé.

Este simpolo indica que hay que reemplazar filtros en caso de rotura o desperfectos’

Dette symbolet indiker at alle Bdelager(sprukne)sikkerhetglass mBskiftes.

Valaisinta el saa kyttBliman sucjalasia vicitunut sucjalasi on vaihdettava udtesn ennen valaisimen kyttddn ottoa.

This Electrical Product f
mm”m Should you have any queries with this product please contact your local SYWILI//ANIEA tockist ST be recycled. ﬁ

www havells-sylvania.com
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